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°C). Grytekluten er ikke spesielt designet for a gi
beskyttelse for brennende miljg, konvektiv varme
og stralevarme, sma sprut av smeltet metall og
store mengder smeltet metall.

Begrensninger

Denne grytekluten er kun designet for & beskytte
handflaten.

Bare egnet til 4 ta varme gjenstander av
platetoppen.

Holdes unna apen flamme og ild.

Oppbevaring og rengjering
Grytelappen kan vaskes i oppvaskmaskinen. Den
skal oppbevares vekk fra hete, kulde og fukt.

Utlepsdato / slutt pa levetid

Slutten pa levetiden avhenger av grytelappens
tilstand, bruk, vedlikehold, oppbevaring, osv.
Den skal sjekkes hver gang fer bruk og skadet
grytelapp skal byttes ut.

Teknisk kontrollorgan

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (M) - Italia (2575)

Godkjent av

Storbritannia: ITS Testing Services (UK) Ltd,
Centre Court, Meridian Business Park, Leicester,
LE19 1WD, Kontrollorgan nr AB0362.

For a se samsvarserklaringen for

dette produktet, ga til IKEA.no, sek opp
artikkelnummeret og finn dokumentet under
«Montering og dokumenter».

Suomi
Patalappu on testattu standardien EN ISO
21420:2020, EN 407:2020, EU-asetuksen 2016/425

Design and Quality
IKEA of Sweden

ja Iso-Britanniassa sovellettavan, henkil6kohtaisia
suojavarusteita koskevan asetuksen 2016/425
mukaisesti.

Maaritelma

Patalappu kuluttajakayttoon, riskiluokka Il
EU-asetuksen 2016/425 ja Iso-Britanniassa
sovellettavan, henkil6kohtaisia suojavarusteita
koskevan asetuksen 2016/425 mukaisesti.

Materiaali
100 % silikoni

Kaytto

Patalappu on suunniteltu suojaamaan kayttdjaa
kuumuudelta (kosketuslammaolta) siirrettaessa
kuumia astioita kotitalouskayttoon tarkoitetuista
uuneista.

Patalappu on tarkoitettu kaytettavaksi kuivissa
olosuhteissa.

Koko
Yksi koko.
Sovellettavat eur standarditq

Patalappu on suunniteltu suojaamaan
kosketuslammélta suoritustasolla 1 ja tayttaa
standardien EN 1SO 21420:2020 ja EN 407:2020
sovellettavat vaatimukset.

EN 407:2020
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Rajoittaa palon leviamista: X
Kosketuslampo: 1
Konvektiolampo: X
Sateilylamp6: X
Pienet roiskeet sulaa ainetta: X
Suuret maarat sulaa ainetta: X
Merkintd X osoittaa testit, joita ei tehty.

English

This potholder has been tested in accordance
with EN 1SO 21420:2020 and EN 407:2020, EU
Regulation 2016/425 and Regulation 2016/425 on
personal protective equipment, as amended to
apply in GB.

Designation

Potholder for private use, Risk category Il as per
EU Regulation 2016/425 and Regulation 2016/425
on personal protective equipment, as amended
to apply in GB.

Material
100% Silicone

Use

The potholder is designed to be used for
protection against thermal risks (contact heat)
associated with removing hot items off the
hobs of the types usually used in domestic
environment.

The potholder is intended to be used in dry
condition.

Size
One size.

Relevant applicable European standards

This potholder is designed to offer protection
against contact heat, at performance level 1, and
complies with relevant requirements in EN ISO
21420: 2020 and EN 407: 2020.

EN 407:2020
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Limited flame spread: X
Contact heat: 1
Convective heat: X
Radiant heat: X

Suoritustasot

Kosketuslampo: suoritustaso 1 (véhintaan 15
sekuntia 100 °C:n lampétilalle altistettuna).
Patalappua ei ole suunniteltu suojaamaan
liekeilta, konvektiolammolta, sateilylammolta,
pienilta sulametalliroiskeilta ja suurilta
sulametallimaarilta.

Rajoitukset

Patalappu on suunniteltu suojaamaan vain
kammenta.

Soveltuu vain kuumien esineiden ottamiseen
keittotasolta.

Pida kaukana avotulesta.

Sailytys ja puhdistaminen

Patalapun voi pesta astianpesukoneessa.
Patalappu tulee sailyttaa erilladn ldammosta,
kylmasta ja kosteudesta.

Viimeinen kayttopaiva / kayttoian
paattymispaiva

Tuotteen kayttoikaan vaikuttavat sen kunto,
kayttd, hoito ja sailytys. Patalappu tulee tarkastaa
ennen jokaista kayttoa, ja viallinen patalappu
tulee vaihtaa uuteen.

Iimoituksen vastaanottaja

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italia (2575)

Hyvaksytty toimija

Iso-Britannia: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre
Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19
TWD. Hyvaksynta nro AB0362.

Taman tuotteen vaatimustenmukaisuusvakuutus
on IKEA fi-sivustolla. Hae sivustolla tuotenumeroa
ja l0ydat asiakirjan kohdasta Kokoaminen &
ohjeet.

Small splashes of molten: X
Large quantities of molten: X
Xis used for tests that where not tested.

Performance levels

Contact heat: performance level 1 (threshold time
minimum 15 s when exposed to a temperature of
100°C). The potholder is not specifically designed
to offer protection for burning behaviour,
convective heat, and radiant heat, small splashes
of molten metal and large quantities of molten
metal.

Limitations

This potholder is designed to offer palm
protection only.

Only suitable for taking hot items off the hob.
Keep away from naked flame and fire.

Storage and cleaning

The potholder is suitable to be cleaned in a
dishwasher. The potholder should be stored
away from heat, cold and humidity.

Expiry date / end of service life

The end of service life depends on the condition
of the potholder, usage, care, storage, etc. The
potholder should be inspected prior to each use
and damaged potholders should be replaced.

Notified body

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (M) - Italia (2575)

Approved body

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Approved Body no AB0362.

To view the Declaration of Conformity for this
product go to IKEA.com, search your article
number and find the document under “Assembly
& documents”.

Svenska

Denna grytlapp har testats enligt EN I1SO

21420: 2020, EN 407: 2020, EU-férordning
2016/425 och férordning 2016/425 om personlig
skyddsutrustning, enligt andring for att galla i
Storbritannien.

Beteckning

Grytlapp for privat bruk, risk-kategori Il enligt EU-
forordning 2016/425 och forordning 2016/425 om
personlig skyddsutrustning, enligt andring for att
galla i Storbritannien.

Material
100% silicon

Anvéndning

Grytlappen ar utformad for att anvandas som
skydd mot termiska risker (kontaktvarme) i
samband med att du tar bort heta féremal

fran sadana spishallar som vanligtvis anvéands i
hemmamiljo.

Grytlappen ar avsedd att anvandas torr.

Size

One size.

Relevanta tillampliga europeiska standarder
Denna grytlapp &r utformad for att erbjuda
skydd mot kontaktvarme pé prestandaniva 1 och
uppfyller relevanta krav i EN ISO 21420: 2020 och
EN 407: 2020.

EN 407:2020
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Begransad flamspridning: X
Kontaktvarme: 1
Konvektiv varme: X
Stralningsvarme: X
Sma stank av smalt: X

Deutsch

Dieser Topflappen ist getestet gem. EN ISO
21420:2020 und EN 407:2020, EU-Verordnung
2016/425 und Verordnung 2016/425 fiir
personliche Schutzausristung gem. der
Anderung fiir die Gltigkeit in GroRbritannien.

Bezeichnung

Topflappen fur Privatgebrauch, Risikokategorie I
gem. EU-Verordnung 2016/425 und Verordnung
2016/425 fir personliche Schutzausriistung
gem. der Anderung firr die Giiltigkeit in
GroRbritannien.

Material
100 % Silikon

Benutzung

Der Topflappen ist zum Schutz vor thermischen
Risiken (Kontaktwarme) beim Entfernen heiBer
Gegenstande von Kochfeldern, wie sie im
hauslichen Bereich Gblich sind, vorgesehen.
Der Topflappen ist fiir die Verwendung im
trockenen Zustand ausgelegt.

GroBe
EinheitsgroRe.

Zutreffende anwendbare EU-Normen

Dieser Topflappen ist zum Schutz vor
Kontaktwarme auf Leistungsniveau 1 entworfen
und erflllt die relevanten Anforderungen von EN
1SO 21420: 2020 und EN 407: 2020.

EN 407:2020
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Begrenzte Flammenausbreitung: X
Kontaktwarme: 1
Konvektionswarme: X
Strahlungswarme: X

Stora mangder smalt: X
X anvands for tester som inte testats.

Prestandanivaer

Kontaktvarme: prestandaniva 1 (tréskeltid
minimum 15 s vid exponering for en temperatur
pa 100°C). Grytlappen ar inte sarskilt utformad
for att erbjuda skydd fér brinnande beteende,
konvektiv varme och stralningsvarme, sma stank
av smalt metall och stora mangder smalt metall.

Begransningar

Denna grytlapp ar endast utformad for att
erbjuda handskydd.

Endast lampliga for att lyfta bort heta féoremal
fran héllen.

Hall borta fran 6ppen laga och eld.

Forvaring och rengdring

Grytlappen kan rengéras i diskmaskin. Nar
grytlappen férvaras, hall den borta fran vérme,
kyla och fukt.

Utgangsdatum/livslangd

Grytlappens livslangd beror pa vantens tillstand,
anvéandning, skétsel, férvaring, etc. Grytlappen
ska kontrolleras fére varje anvandning och
skadade handskar ska bytas ut.

Anmalt organ

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italia (2575)

Godkant organ

Storbritannien: ITS Testing Services (UK) Ltd,
Centre Court, Meridian Business Park, Leicester,
LE19 1WD, godként organ nr AB0362.

For att se forsakran om dverensstammelse for
denna produkt, ga till IKEA.com, s6k med ditt
artikelnummer och hitta dokumentet under
"Montering och dokument".

Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls: X
GroRe Mengen geschmolzenen Metalls: X
X steht fur Tests, die nicht getestet wurden.

Leistungsniveau

Kontaktwarme: Leistungsniveau 1 (Grenzwert
min. 15 Sek., wenn einer Temperatur von
100°C ausgesetzt). Der Topflappen ist nicht
speziell angelegt, um Schutz zu bieten bei/
vor Brennverhalten, konvektiver Hitze

und Strahlungswérme, kleinen Spritzern
geschmolzenen Metalls sowie groBen Mengen
geschmolzenen Metalls.

Begrenzungen

Dieser Topflappen ist lediglich als
Handflachenschutz ausgelegt.

Nur geeignet, um heiBe Gegenstande vom
Kochfeld wegzunehmen.

Von offenen Flammen und Feuer fernhalten.

Aufbewahrung und Reinigung

Der Topflappen kann im Geschirrspuler gereinigt
werden. Bei der Aufbewahrung von Hitze, Kalte
und Feuchtigkeit fernhalten.

Nutzungsdauer/Haltbarkeit

Die Haltbarkeit des Produkts ist abhdngig

vom Zustand, der Benutzung, der Pflege, der
Lagerung des Topflappens usw. Der Topflappen
sollte vor jedem Gebrauch tberprift werden;
beschadigte Exemplare mussen ausgetauscht
werden.

Priifstelle

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (M) - Italia (2575)

Zugelassene Stelle
Vereinigtes Konigreich: ITS Testing Services

Cesky

Tato chiiapka byla testovéna v souladu s
normami EN SO 21420:2020 a EN 407:2020,
narizenim EU 2016/425 a nafizenim 2016/425
o osobnich ochrannych prostredcich, ve znéni
pozdéjsich predpist platnych ve Velké Britanii.

Oznaceni

Chnapka pro soukromé pouziti, kategorie rizika
Il podle nafizeni EU 2016/425 a nafizeni 2016/425
0 osobnich ochrannych prostredcich, ve znéni
pozdéjsich predpisti pro pouziti ve Velké Britanii.
Material

100% silikon.

PouZiti

Chnapka je ur€ena k pouziti pro ochranu proti
tepelnym rizikm (kontaktni teplo) spojenym

s odstrafiovanim horkych pfedmétd z varnych
desek typu obvykle pouzivanych v domécim
prostredi.

Chniapka je urcena k poufziti v suchém stavu.

Velikost
Jedna velikost.

PFislusné platné evropské normy

Tato chiiapka je navrZena tak, aby poskytovala
ochranu proti kontaktnimu teplu na trovni
vykonu 1 a splfiuje prislusné pozadavky norem
EN I1SO 21420: 2020 a EN 407: 2020.

EN 407:2020
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Omezené Sifeni plamene: X
Kontaktni teplo: 1
Konvekeni teplo: X
Sélavé teplo: X
Malé cdkance roztavené latky: X

(UK) Ltd, Centre Court, Meridian Business Park,
Leicester, LE19 TWD, Zugelassene Stelle Nr.
AB0362.

Die Konformitatserklarung fir dieses Produkt
ist hier zu finden: www.IKEA.de. Das Produkt
anhand der Art.-Nr. im Suchfeld ermitteln und
das Dokument unter ,Montageanleitungen &
weitere Dokumente” auswahlen.

Francais

Cette manique a été testée conformément aux
normes EN ISO 21420:2020 et EN 407:2020, au
reglement de I'UE 2016/425 et au réglement
2016/425 sur les équipements de protection
individuelle, tels que modifiés pour s'appliquer
en GB.

Désignation

Manique a usage domestique, catégorie de
risque Il selon le réglement de I'UE 2016/425

et le reglement 2016/425 sur les équipements
de protection individuelle, tel que modifié pour
s'appliquer en GB.

Matériau
100 % silicone

Utilisation

La manique est congue pour étre utilisée comme
protection contre les risques thermiques (chaleur
par contact) et pour retirer des ustensiles chauds
des plaques habituellement utilisées dans des
environnements domestiques.

La manique doit étre utilisée au sec.

Taille
Taille unique.

Normes européennes applicables pertinentes
Cette manique est congue pour protéger de la

Velké mnoZstvi roztavené latky: X
X zastupuje testy, které nebyly provedeny.

Urovné vykonu

Kontaktni teplo: Groveri vykonu 1 (prahové doba
minimalné 15 sekund pfi vystaveni teploté 100
°C). Chiapka neni specialné navrzena tak, aby
poskytovala ochranu pfi horeni, konvekénim
teple a salavém teple, malym a velkym cakancdm
roztavené latky.

Omezeni

Tato chfiapka je navrzena tak, aby poskytovala
pouze ochranu dlané.

Vhodna pouze k sundavani horkych predmétd z
varné desky.

Chrarite pred otevienym ohném a plamenem.
Ukladani a cisténi

Chnapku Ize myt v mycce na nadobi. Chriapka by
méla byt skladovdana mimo teplo, chlad a vlihkost.

Datum expirace / konec Zivotnosti

Konec Zivotnosti zavisi na stavu chiiapky, pouZiti,
péci, skladovani atd. Chriapky by mély byt pred
kazdym pouzitim zkontrolovany a poskozené
vyrobky by mély byt vyménény.

0Oznameny subjekt

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (M) - Italie (2575)

Schvalovaci organ

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Schvalovaci organ ¢. AB0362.

Prohlaseni o shodé tohoto vyrobku najdete

na IKEA.cz, zadejte do vyhledévace &islo svého
vyrobku a vyhledejte dokument v ¢asti ,Montaz
a dokumenty”.

chaleur de contact (niveau de performance 1) et
est conforme aux normes EN 1SO 21420: 2020 et
EN 407: 2020.

EN 407:2020
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Propagation limitée de flammes : X
Chaleur de contact : 1

Chaleur convective : X

Chaleur rayonnante : X

Petites éclaboussures de métal fondu : X
Grandes quantités de métal fondu : X

X correspond a des tests qui n'ont pas été
conduits.

Niveaux de performance

Chaleur de contact : performance 1 (seuil
minimum de 15 secondes pour une exposition

a une température de 100°C). Cette manique
n'est pas congue spécifiquement pour protéger
du comportement de combustion, de la chaleur
convective, de la chaleur rayonnante, des petites
éclaboussures de métal fondu et des grandes
quantités de métal fondu.

Limites d'utilisation

Cette manique est congue pour protéger la
paume uniquement.

Utiliser uniquement pour retirer un plat chaud
de la gaziniere.

Tenir a I'écart des flammes et du feu nu.

Rangement et nettoyage

La manique peut étre lavée au lave-vaisselle. Elle
doit étre rangée a l'abri de la chaleur, du froid et
de I'numidité.

Date d'expiration/fin de vie

La durée de vie du produit dépend de la
condition des maniques, de leur utilisation, de

Espafiiol

Esta manopla se ha probado segun las normas
EN ISO 21420:2020 y EN 407:2020, el reglamento
europeo 2016/425 y el reglamento 2016/425
relativo a equipos de proteccién individual en su
version enmendada para GB.

Designacién

Manopla para uso privado, clasificada en la
categoria de riesgo Il segtn el reglamento
europeo 2016/425 y el reglamento 2016/425
relativo a equipos de proteccién individual en su
versiéon enmendada para GB.

Material
Silicona 100 %

Uso

La manopla se ha disefiado para proteger de los
riesgos térmicos (calor por contacto) asociados
al hecho de retirar objetos calientes de placas de
las que se utilizan habitualmente en un entorno
doméstico.

La manopla esta disefiada para utilizarse en seco.

Talla
Talla Unica.

Normativa europea aplicable

Este guante se ha disefiado para proteger del
calor por contacto. Tiene un nivel de rendimiento
1y es conforme con las normativas EN 1SO 21420:
2020 and EN 407: 2020.

EN 407:2020

XTIXXXX
Propagacion de llama limitada: X
Calor por contacto: 1
Calor por conveccién: X
Calor radiante: X

leur entretien, de leur conservation, etc. Les
maniques doivent étres inspectées avant chaque
utilisation et toute manique défectueuse doit
étre remplacée.

Organisme notifié

UE : INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (M) - Italie (2575)

Organisme certifié

UK : ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 TWD
(0362).

Pour consulter la déclaration de conformité de
ce produit, rendez-vous sur IKEA.com, tapez la
référence du produit dans la barre de recherche,
puis trouver le document dans l'onglet «
Montage et documentation ».

Nederlands

Deze pannenlap is getest in overeenstemming
met EN ISO 21420:2020 en EN 407:2020, EU-
richtlijn 2016/425 en richtlijn 2016/425 aangaande
persoonlijke veiligheidsuitrusting, aangepast
voor toepassingen in Groot-Brittannié.

Aanduiding

Pannenlap voor privégebruik, risicocategorie Il
volgens EU-richtlijn 2016/425 en richtlijn 2016/425
aangaande persoonlijke veiligheidsuitrusting,
aangepast voor toepassing in Groot-Brittannié.

Materiaal
100% silicone

Gebruik

De pannenlap is ontworpen om te worden
gebruikt als bescherming tegen thermische
risico's (contactwarmte) wanneer je hete

Pequefias salpicaduras de metal fundido: X
Grandes cantidades de metal fundido: X
X indica los test que no se han llevado a cabo.

Niveles de rendimiento

Calor por contacto: rendimiento 1 (umbral
minimo de 15 segundos para una exposicion a
una temperatura de 100 °C). Esta manopla no se
ha disefiado especificamente para proteger de la
combustién, del calor por conveccién y radiante,
de pequefias salpicaduras de metal fundido ni de
grandes cantidades de metal fundido.

Limitaciones

Esta manopla ha sido disefiada para proteger
Unicamente la palma de la mano.

Utilizar solo para extraer objetos calientes de
la placa.

Mantenla alejada de llamas y fuegos vivos.

Almacenaje y limpieza

La manopla se puede lavar en el lavavajillas.
Debe guardarse en un lugar protegido del calor,
el frio y la humedad.

Fecha de caducidad/fin de vida util

La vida util de la manopla depende de su estado,
el uso y el mantenimiento que se le dé, dénde se
guarde, etc. La manopla debe examinarse antes
de cada uso y sustituirse en caso de presentar
desperfectos.

Organismo notificado

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (M) - Italia (2575)

Organismo certificado

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 TWD
(0362).

Para consultar la declaraciéon de conformidad de

voorwerpen van een kookplaat haalt (kookplaten
die gewoonlijk in een huishoudelijke omgeving
worden gebruikt).

De pannenlap is bedoeld voor gebruik in droge
toestand.

Maat
Eén maat.

Relevante toepasselijke Europese normen
Deze pannenlap is ontworpen ter bescherming
tegen contactwarmte, op prestatieniveau 1, en
voldoet aan de relevante vereisten in EN I1SO
21420:2020 en EN 407:2020.

EN 407:2020
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Beperkte vlamverspreiding: X
Contactwarmte: 1

Convectiewarmte: X

Stralingswarmte: X

Kleine spatten gesmolten metaal: X
Grote hoeveelheden gesmolten metaal: X
X wordt gebruikt voor tests die niet zijn
uitgevoerd.

Prestatieniveaus

Contactwarmte: prestatieniveau 1 (drempeltijd
minimaal 15 s bij blootstelling aan een
temperatuur van 100 °C). De pannenlap is niet
specifiek ontworpen om bescherming te bieden
tegen brand, convectiewarmte, stralingswarmte,
kleine spatten gesmolten metaal en grote
hoeveelheden gesmolten metaal.

Beperkingen

Deze pannenlap biedt uitsluitend bescherming
van de handpalm.

Alleen geschikt om hete voorwerpen van de
kookplaat te verwijderen.

este producto, entra en www.|KEA.com, busca el
ndmero de articulo y el documento estara en la
pestafia “Montaje y documentacién”.

Italiano

Questa presina & stata testata in conformita
alle norme EN 1SO 21420:2020 ed EN 407:2020,
nonché al Regolamento UE 2016/425 sui
dispositivi di protezione individuale e allo stesso
Regolamento 2016/425 come recepito nel diritto
nazionale del Regno Unito.

Denominazione

Presina per uso domestico, categoria di rischio

Il ai sensi del Regolamento UE 2016/425 sui
dispositivi di protezione individuale e dello stesso
Regolamento 2016/425 come recepito nel diritto
nazionale del Regno Unito.

Materiale
100% silicone
Uso

La presina e progettata per proteggere dai
rischi termici (calore da contatto) associati allo
spostamento di oggetti caldi dal piano cottura
delle tipologie comunemente usate in casa.
La presina deve essere usata asciutta.

Misura
Taglia unica.

Norme europee di riferimento

Questa presina & progettata per offrire
protezione contro il calore da contatto, con livello
di prestazione 1, ed & conforme ai pertinenti
requisiti delle norme EN 1SO 21420:2020 ed EN
407:2020.

Hou uit de buurt van open viammen en vuur.

Opbergen en schoonmaken

De pannenlap is vaatwasserbestendig. De
pannenlap moet uit de buurt van hitte, kou en
vocht worden bewaard.

Vervaldatum/einde levensduur

De levensduur van de pannenlap is afhankelijk
van de staat van de pannenlap, gebruik,
onderhoud, bewaren, enz. De pannenlap moet
véor elk gebruik worden gecontroleerd en
beschadigde pannenlappen moeten worden
vervangen.

Aangemelde instantie

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italié (2575)

Erkende instantie

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Approved Body no AB0362.

De conformiteitsverklaring voor dit product is
beschikbaar op IKEA.nl. Zoek het artikelnummer
en kijk onder 'Montage & documenten'.

Dansk

Denne grydelap er testet i henhold til EN ISO
21420:2020 og EN 407:2020, EU-forordning
2016/425 og forordning 2016/425 om personlige
vaernemidler, som aendret for at gaelde i
Storbritannien.

Betegnelse

Grydelap til privat brug. Risikokategori Il i
henhold til EU-forordning 2016/425 og forordning
2016/425 om personlige vaernemidler, som
aendret for at gaelde i Storbritannien.

EN 407:2020

XIXXKX

Propagazione di fiamma limitata: X

Calore da contatto: 1

Calore convettivo: X

Calore radiante: X

Piccoli schizzi di metallo fuso: X

Grandi quantita di metallo fuso: X

X e utilizzato per test che non sono stati eseguiti.

Livelli di prestazione

Calore da contatto: livello di prestazione 1 (soglia
minima di 15 secondi in caso di esposizione a
una temperatura di 100 °C). La presina non &
specificamente progettata per offrire protezione
da combustione, calore convettivo, calore
radiante, piccoli schizzi di metallo fuso e grandi
quantita di metallo fuso.

Limitazioni

La presina protegge esclusivamente il palmo
della mano.

E adatta solo per prendere oggetti caldi dal piano
cottura.

Tieni lontano da fiamme vive e dal fuoco.

Conservazione e pulizia

La presina puo essere lavata in lavastoviglie
e deve essere conservata al riparo da calore,
freddo e umidita.

Data di scadenza/termine ciclo di vita
prodotto

Il termine del ciclo di vita della presina dipende
dalle sue condizioni, da come viene usata, lavata,
conservata, ecc. Prima di ogni utilizzo, controlla
l'integrita del prodotto. Se danneggiata, la
presina deve essere sostituita.

Materiale
100% silikone

Anvendelse

Grydelappen er designet til at blive brugt som
beskyttelse mod den varme, der er forbundet
med at fjerne varme genstande fra kogeplader
(kontaktvarme) af den type, der normalt
forekommer i private hjem.

Grydelappen er kun beregnet til at blive brugt i
tor tilstand.

Storrelse
One size.

Relevante galdende europaeiske standarder
Denne grydelap er designet til at beskytte mod
kontaktvarme, pa ydelsesniveau 1, og overholder
relevante krav i EN ISO 21420: 2020 og EN 407:
2020

EN 407:2020

XTXXXX

Begraenset flammespredning: X
Kontaktvarme: 1

Cirkulationsvarme: X

Stralevarme: X

Sma staenk af smeltet metal: X

Store maengder smeltet metal: X

X bruges for test, der ikke er gennemfort.

Ydelsesniveauer

Kontaktvarme: Ydelsesniveau 1 (graensetid
mindst 15 sekunder, nar den udsaettes for

en temperatur pa 100°). Grydelappen er ikke
specifikt designet til at beskytte mod brand,
cirkulationsvarme og stralevarme, sma staenk af
smeltet metal og store maengder smeltet metal.

Organismo notificato

UE: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (M) - Italia (2575)

Organismo approvato

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Approved Body no AB0362.

Per prendere visione della Dichiarazione di
Conformita di questo prodotto, vai su IKEA.

it, cerca il codice del tuo articolo e trova

il documento nella sezione "Istruzioni di
montaggio e manuali".

Magyar

Ez az edényfogd tesztelt és megfelel a kdvetkezd
eléirdsoknak: EN ISO 21420: 2020, EN 407:2020
és EU 2016/425, illetve a Nagy-Britannidban
érvényes el6irasoknak.

Megnevezés

Edényfogé otthoni hasznalatra, az egyéni
védbeszkozokrél sz616 2016/425/EU és
2016/425 szabélyozés alapjan a Il. szama
kockazati kategoridba tartozik, érvényes Nagy-
Britannidban is.

Anyag

100% szilikon

Hasznalat

Ez az edényfogé forré edények mozgatasa
kozbeni hével valé érintkezéssel szemben nyijt
védelmet atlagos, otthoni krnyezetben.
Széraz korulmények kézott hasznélhaté.

Méret

Egy méret

ans eurépai y
Ez az edényfogé védelmet biztosit magas

Graenser

Denne grydelap er designet til kun at beskytte
handfladen.

Kun beregnet til at lafte varme genstande af
kogepladen.

Ma ikke komme i kontakt med abne flammer og
abenild.

Opbevaring og rengering

Grydelappen kan vaskes i opvaskemaskine.
Grydelappen ma ikke opbevares i varme, kulde
og fugtige omrader.

Udlebsdato/holdbarhed

Holdbarheden afhzenger af grydelappens
tilstand, brug, vedligeholdelse, opbevaring osv.
Grydelappen skal undersgges for hver brug, og
beskadigede grydelapper skal udskiftes.

Underrettet organ

INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italien (2575)

Approved body

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Approved Body no AB0362.

Find overensstemmelseserklzaeringen for dette
produkt pa IKEA.dk, seg efter artikelnummeret,
og find dokumentet under “Montering og
dokumenter”.

Islenska

Pottaleppurinn hefur verid préfadur
samkvaemt EN 1SO 21420:2020 og EN 407:2020,
Evréputilskipun 2016/425 og tilskipun 2016/42
vardandi hlifdarbinad i einkaeigu, adlagad ad
GB.

hémérsékletdi targyak érintésekor (1. sz.
teljesitményszint) és megfelel a kovetkezd
el6irasoknak: EN 1SO 21420: 2020 and EN 407:
2020.

EN 407:2020

XXX

Korlatozott langterjedés: X

Hé&érintkezés: 1

Konvektiv hé: X

Sugarzé hé: X

Olvadt fém kisebb cseppjei: X

Olvadt fém nagyobb cseppjei: X

Az X azokra a dolgokra vonatkozik, amelyek
kapcsan tesztelés nem tortént.

Teljesitményszint

Hével valé érintkezés: 1. sz. teljesitményszint
(ktiszobérték minimum 15 masodperc 100°C
esetén). Nem nyuijt védelmet nyilt langgal,
konvektiv hével, sugarzé hével és olvadt fémmel
szemben.

Korlatozasok

Ez az edényfogé csak a tenyeret védi.
Forré targyak tlizhelyrél val6 leemelésére
hasznélhaté.

Ne tedd ki nyilt Iangnak.

Tarolas és tisztitas

Mosogatégépben elmoshaté. Kizarélag
szobahémérsékleten tarold, egy atlagos
paratartalmu helyen.

Lejarati datum / hasznalati id6 vége

A termék élettartama tobbek kozott annak
allapotatdl, hasznalatatdl, tisztitasatol és
tarolasatél is fligg. Minden hasznalat el6tt
vizsgald meg, ha sériilt, ne hasznald tobbet.

Tegund

Pottaleppi fyrir einkanotkun, haettuflokkur Il
samkvaemt Evréputilskipun 2016/425 og tilskipun
2016/425 vardandi hlifdarbinad i einkaeigu,
adlagad ad GB.

Efni
100% silikon

Notkun

Pottalepparnir eru hannadir til ad veita vernd
gegn bruna pegar heitir hlutir eru teknir af
hellubordum sem eru notud & almennum
heimilum.

Pottaleppar attu ad vera purrir vid notkun.

Steerd
Ein steerd.

Videigandi Evrépustadlar

Pottaleppurinn er hannadur til ad veita vorn
gegn hita, med virkni & fyrsta stigi og stenst
videigandi krofur i samraemi vid EN ISO 21420:
2020 og EN 407: 2020.

EN 407:2020

XTXXKX

Eldutbreidslumark: X

Hitaleidni vid snertingu: 1

Varmastreymi: X

Geislunarvarmi: X

Smaéslettur af brédnu malmefni: X

Mikid magn af slettum af bradnu malmefni: X
X er notad fyrir préfanir sem voru ekki
framkvaemdar.

Afkastageta

Snerting vid hita: Stig 1 (vidmidunargildi minnst
15 sek i snertingu vid 100°C). Pottaleppurinn er
ekki sérstaklega hannadur til ad veita vernd gegn

Bejelentett szervezet

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Olaszorszéag (2575)

Elismert szerv

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Approved Body no AB0362.

A Megfeleléségi Nyilatkozatot az IKEA.hu
weboldalon, a termék adatlapjan taldlod meg az
'Osszeszerelés és mas dokumentumok' ful alatt.

Polski

Ta tapka do garnkéw zostata przetestowana
zgodnie z normami EN 1SO 21420:2020 i EN
407:2020, rozporzadzeniem UE 2016/425 i
rozporzgdzeniem 2016/425 dotyczgcym $rodkéw
ochrony osobistej, ze zmianami, ktére maja
zastosowanie w Wielkiej Brytanii.

Przenaczenie

tapka do garnkéw do uzytku prywatnego,
kategoria ryzyka Il zgodnie z rozporzadzeniem UE
2016/425 i rozporzadzeniem 2016/425 w sprawie
$rodkéw ochrony osobistej, ze zmianami, ktée
maja zastosowanie w Wielkiej Brytanii.

Materiat
100% silikon

Uzytkowanie

tapka do garnkdw jest przeznaczona do
ochrony przed zagrozeniami termicznymi (ciepto
kontaktowe) zwigzanymi ze zdejmowaniem
goracych przedmiotéw z ptyt kuchennych zwykle
stosowanych w gospodarswtach domowych.
tapke do garnkéw nalezy stosowac w stanie
suchym.

brunaeiginleikum, varmastreymi, geislahita,
skvettum & bradnum malmi eda miklu magni af
bradnum malmi.

Notkun

Pottaleppurinn er einungis hannadur til ad
vernda l6fa.

Hentar einungis til ad taka heita hluti af
helluborai.

Haltu i fjarleegd frd opnum loga og eldi.

Geymsla og prif
Pottalepparnir mega fara i upppvottavél.
Geymdu pé i fjarlaegd fré hita, kulda og raka.

Endingartimi

Endingartimi fer eftir 4sigkomulagi
pottaleppanna, notkun, umhirdu, geymslu o.fl.
Kannadu astand pottaleppanna fyrir hverja
notkun og skiptu peim ut ef peir eru skemmdir.

Vottunarstofnun

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Migli’oli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (M) - Italia (2575)

Sampykktur adili

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Sampykktur adili nr. AB0362.

bu finnur samraemisyfirlysingu fyrir pessa voru &
IKEA.com. Leitadu eftir voruntimeri og pu finnur
skjalid undir ,Assembly & documents".

Norsk

Denne grytekluten er testet i samsvar med
NS-EN 1SO 21420:2020 og NS-EN 407:2020, EU-
forordning 2016/425 og forordning 2016/425 om
personlig verneutstyr, som endret til & gjelde i
Storbritannia.

Rozmiar
Jeden rozmiar.

Odpowiednie obowigzujgce normy europejskie
Ten uchwyt do garnkéw zostat zaprojektowany
dla zapewnienia ochrony przed cieptem
kontaktowym na poziomie wydajnosci 1i spetnia
odpowiednie wymagania norm EN SO 21420:
2020 i EN 407: 2020.

EN 407:2020

XTXXKX

Ograniczone rozprzestrzenianie sie ptomienia: X
Ciepto kontaktowe: 1

Ciepto konwekcyjne: X

Ciepto promieniowania: X

Mate stopione rozpryski: X

Duze stopione rozpryski: X

X jest stosowane do testéw, ktére nie zostaty
przeprowadzone.

Poziomy wydajnosci

Ciepto kontaktowe: poziom wydajnosci 1 (czas
progowy minimum 15 s przy wystawieniu

na dziatanie temperatury 100°C). Uchwyt do
garnkéw nie zostat specjalnie zaprojektowany,
aby zapewnic¢ ochrone przed paleniem, cieptem
konwekcyjnym i promieniowaniem cieplnym,
matymi rozpryskami stopionego metalu i duzymi
iloSciami stopionego metalu.

Ograniczenia

Ten uchwyt do garnkéw stuzy wytgcznie do
ochrony dtoni.

Nadaje sie tylko do zdejmowania gorgcych
przedmiotéw z ptyty grzejnej.

Przechowywac z dala od otwartego ptomienia
iognia.

Betegnelse

Gryteklut for privat bruk, risikokategori Il i
henhold til EU-forordning 2016/425 og forordning
2016/425 om personlig verneutstyr, som endret
til & gjelde i Storbritannia.

Materiale
100 % silikon

Bruk

Grytelappen er laget for & brukes som
beskyttelse mot risiko for forbrenning
forbundet med & ta ut varme ting av stekeovner
(kontaktvarme) av den typen som er vanlig &
finne i private hjem.

Grytelappen er beregnet pa bruk i terre
omgivelser.

Storrelse
En storrelse.

Relevante europeiske standarder

Denne grytevotten er laget for & gi beskyttelse
mot kontaktvarme pa beskyttelsesniva 1 og er i
overensstemmelse med kravene i EN I1SO 21420:
2020 og EN 407: 2020.

EN 407:2020

XTXXKX

Begrenset flammespredning: X
Kontaktvarme: 1

Konveksjonsvarme: X

Stralevarme: X

Sma draper smeltet metall: X

Store mengder smeltet metall: X

X brukes til tester som ikke ble testet.

Ytelsesnivaer
Kontaktvarme: ytelsesniva 1 (terskeltid minimum
15 s ved eksponering for en temperatur pa 100

Przechowywanie i czyszczenie

tapke do garnkéw mozna zmywac w zmywarce.
tapke do garnkéw nalezy przechowywac z dala
od ciepta, zimna i wilgoci.

Data waznosci / okres uzytkowania
Zywotnoé¢ tapki do garnkéw od jej stanu,
sposobu uzytkowania, konserwacgji,
przechowywania itp. tapke do garnkéw nalezy
sprawdzac przed kazdym uzyciem, a uszkodzone
tapki nalezy wymienic.

Jednostka notyfikowana

UE: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Wtochy (2575)

Zatwierdzona jednostka

Wielka Brytania: ITS Testing Services (UK) Ltd,
Centre Court, Meridian Business Park, Leicester,
LE19 1WD, Approved Body no AB0362.

Aby wyswietli¢ deklaracje zgodnosci dla tego
produktu, wejdz na strone IKEA.com, wyszukaj
numer swojego artykutu i znajdz dokument w
czeéci ,Montaz i dokumenty”.

Eesti

Seda pajalappi katsetati vastavalt standarditele
EN I1SO 21420:2020 ja EN 407:2020 ning EL-i
maarusele 2016/425 ja maarusele 2016/425, mis
kasitleb isikukaitsevahendeid ja mida parandati,
et see kehtiks ka Suurbritannias.

Otstarve

Pajalapp isiklikuks otstarbeks, Il ohukategooria
vastavalt EL-i maarusele 2016/425 ja maarusele
2016/425, mis kasitleb isikukaitsevahendeid ja
mida parandati, et see kehtiks ka Suurbritannias.

Materjal
100% silikoon



Kasutamine

Pajalapp on m&eldud pakkuma kaitset termiliste
ohtude eest (kontaktkuumus) kuumade esemete
eemaldamisel sellist tiupi pliitidelt, mis on
tavapdraselt koduses keskkonnas kasutusel.
Pajalapp on méeldud kasutamiseks kuivades
tingimustes.

Suurus
Uks suurus.

Asjakohased kohaldatavad Euroopa
standardid

See pajakinnas on mdeldud pakkuma kaitset
kontaktsoojuse eest jdudlustasemel 1 ning vastab
standardite EN 1SO 21420:2020 ja EN 407:2020
asjakohastele nduetele.

EN 407:2020

XTXXXX

Piiratud leegilevik: X

Kontaktsoojus: 1

Konvektiivne soojus: X

Kiirgussoojus: X

Vaikesed sulamaterjali pritsmed: X

Suur kogus sulamaterijali: X

X-i kasutatakse katsete puhul, mida pole selle
tootega labi viidud.

Téotasemed

Kontaktkuumus: joudlustase 1 (laveaeg
vahemalt 15 s, kui see on temperatuuril 100°C).
Pajalapp ei ole spetsiaalselt loodud kaitsma
polemiskaitumise, konvektiivse kuumuse ja
soojuskiiruse, vaikeste sulametalli pritsmete ja
suures koguses sulametalli eest.

Piirangud
See pajalapp on loodud pakkuma kaitset ainult
peopesale.

Rok trajanja / prestanak koristenja

Prestanak koristenja ovisi o stanju podmetaca,
koristenju, njezi, odlaganju, itd. Podmetac bi se
trebao pregledati prije svake upotrebe i oSteceni
podmetaci trebali bi se zamijeniti.

Prijavljeno tijelo

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (M) - Italija (2575)

Ovlasteno tijelo

UK: ITS Usluge ispitivanja (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Ovlasteno tijelo br AB0362.

Za pregled EU Izjave o sukladnosti za ovaj
proizvod, posjeti IKEA.hr, upisi broj proizvoda te
pronadi dokument pod ,Upute i dokumenti".

EAAnvViKa

Autr n TLdotpa éxeL eAeyxBel cUpPWVaA e Ta
mpdtuma EN I1SO 21420: 2020, EN 407: 2020

Kat tov Kavoviopd (EU) 2016/425 yia ta péoa
TIPOOWTILKNAG TIPOCTACLAG OTIWG eQappOleTaL otn
MeydAn Bpetavia.

Ovopacia

Mudotpa yLa SLwtLkn xprion, katnyopia
Kw8Uvou Il cUPPwva e Tov Kavoviopod 2016/425
NG EE Kat tov Kavoviopo 2016/425 yia ta
TIPOOWTILKA péoa Tipoataciag OTwg epappoetat
otn MeydAn Bpetavia.

YALko
100% ZWAKoVn

Xpron

H mudotpa sival oxedacpévn yla pootacia
amévavtl 6toug BepuLkolg KLvEUVoUG (Emagn e
Beppdtnta) mou oxetiovtal pe TNV HeTakivnon
ZE0TWY OKEUWV aTIO TLG OLKLOKEG EOTLEC.

Sobib ainult kuumade esemete pliidilt
eemaldamiseks.

Hoia lahtisest leegist ja tulest eemal.

Kasutamine ja puhastamine
Pajalappi voib pesta n6udepesumasinas. Hoida
kuuma, kiilma ja niiskuse eest kaitstud kohas.

Kasutusiga

Kasutusiga oleneb pajalapi/-kinda seisukorrast,
kasutamisest, hooldamisest, hoiustamisest
jne. Pajalapi/-kinda to6kindluses tuleks enne
iga kasutuskorda veenduda ja kahjustunud
pajalapp/-kinnas uue vastu valja vahetada.

Teavitatud asutus

EL: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italia (2575)

Volitatud asutus

Suurbritannia: ITS Testing Services (UK) Ltd,
Centre Court, Meridian Business Park, Leicester,
LE19 1WD, volitatud asutus nr AB0362.

Selle toote vastavusdeklaratsiooni vaatamiseks
mine veebilehele IKEA.ee, otsi artiklinumbrit ja
leia see rubriigist Kokkupanek ja dokumendid.

LatvieSu

STvirtuves drana ir testéta atbilstosi EN 1ISO
21420:2020 un EN 407:2020 standartam, ES
Regulai 2016/425 un Regulai 2016/425 ar
grozijumiem atbilsto3i lietoSanai Apvienotaja
Karalisté.

Apzimé&jums

Virtuves drana lietoSanai majsaimnieciba,

riska kategorija atbilstosi ES Regulai 2016/425
par individualajiem aizsardzibas lidzekliem un
grozijumiem pielagosanai Apvienotaja Karalisté:
1.

H mudotpa mpoteivetal va xpnotpomoteitat
oTeyVN.

Méye6og
One size.

ZXETLKA EPUPHOCTEN EUPWTIALKA TTPOTUTIA
Autr n Bdon otrpléng éxeL oxedlaotel yla

Va TpoopépeL TTpootacia amnod tn Bgppdtnta
€MAQNG, O€ EMITIESO EMEOCEWV 1, Kal
CUHHOPYWVETAL PE TLG OXETIKEG ATTALTHOELG TWV
TpotUTwy EN I1SO 21420: 2020 kat EN 407: 2020.
EN 407:2020

XIXXXX
Meploplopévn eEamAwon Adyag: X
OeppdtnTa emagng: 1
OeppdTNTa CLVAYWYNG: X
OeppoTnTa aktvoPoAiag: X
MUKPEG TILTOALEG AlwpEvou: X
Meydheg ToodTnTeG Alwpévou: X
X xpnotpotoLeitat yLa SoKLpEG TTou Sev €xouv
SOoKLHaOoTEL.

Emtineda uno&ocqg

Oeppodtnta snanpr]q eninedo amnodoong 1
(eEAdxLotog Xpovog 15 s dtav ektiBetat oe
Beppokpactia 100°C). H Bdon okevoug Sev

£XEL OXESLAOTEL ELSIKA yLO VA TIPOOPEPEL
npoctac'ta amé tn Swadtkaoia kavong, tn
ouvaywyn esppotqwq Kat TNV aktoBoAoUpevn
Beppodtnta, pLKpsg TITOWLEG ALWPEVOU HETAANOU
Kat HEYAAEG TIOOOTNTEG ALWHEVOU PETAAAOU.
Mepropiopot

Autrj N AaBr okeloug €xet oxedlactel va
TIpooPEpEL TTpootacia pdvo otnv TaAdun.
KatdAAnAn povo yla va anopakpUVETE KauTtd
okeln amo v eotia.

Kpatriote pakptd amo yupvr] @Adya Kat gutLd.

Materials
100 % silikons

Lietosana

Virtuves cimds ir paredzéts aizsardzibai pret
termalu risku (saskares karstumu), kas saistits ar
karstu priekSmetu nonemsanu no tadu tipu plits
virsmam, kadas parasti lieto majas.

Virtuves cimds paredzéts lietoSanai sausa vidé.

Izmérs
Viens izmérs.

Attiecinamie Eiropas standarti

Sis virtuves cimds ir paredzéts aizsardzibai pret
saskares karstumu 1. veiktspéjas [fmenT un atbilst
Sadu standartu attiecinamajam prasibam: EN I1SO
21420: 2020, EN 407: 2020.

EN 407:2020

XTXXXX

Liesmas izplatiSanas ierobeZo$ana: X
Saskares karstums: 1

Konvektivais siltums: X

Starojuma siltums: X

Sikas izkusu$a materiala §lakatas: X
Lielas izkusuSa materiala Slakatas: X

X ir atzime kategorijas, kuras nav notikusi
testéSana.

Veiktspéjas limenis

Saskares karstums: 1. veiktspéjas Iimenis
(aiztures slieksnis vismaz 15 sekundes 100 °C
temperatara. Virtuves cimds nav ipasi paredzéts
aizsardzibai pret liesmu, konvektivo siltumu un
starojuma siltumu, nelielam izkususa metala
Slakatam vai lielam izkusu$a metala $lakatam.

lerobeZojumi
Cimds ir paredzéts tikai plaukstas aizsardzibai.

AmtoBrjkeuon Kat KabapLopog

H mudotpa propet va mAuBel oto TAuvTrpLo
Tdtwy. H ridotpa Ba mpérmel va amobnkevetat
HakpLd amnd tn BpuoTnTa, To KPUO Kal Tnv
vypaotia.

Hpepopnvia ARgng/Angn dtapkelag
UTTNPECLWV

H Afjgn tng Stapkelag wrig eEaptdaral anod
TNV KATdoTaon Tng Taotpag, T xprion, I
povtida, TV amobrjkeuon KTA. H Tiidotpa
Ba TpémeL va eAéyxeTaL TipLV amo Kabe xprion
KaL Ol EAATTWHATIKEG TILACTPEG Ba TIPEMEL va
avtikabiotavrat.

Kolvototnpévog opyavicpog

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italia (2575)

EYKEKPLUEVOG 0PYaVLGHOG

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Approved Body no AB0362.

la va Seite T AfAWCN ZUPHOPPWONG yLa AUTO
To TIpoiov petapeite oto IKEA.com, avalntrote
Tov apLBuo tou apbpou oag Kat Bpeite to
£yypago otnv evotnta "Suvappoldynon &
£yypaga”.

Pycckunn

3Ta nprxBaTka NPOTECTUPOBaHa B COOTBETCTBUMN
co ctaHaaptamu EN ISO 21420:2020 n EN
407:2020, EU Regulation 2016/425 v Regulation
2016/425 na HANBUAYaNbHOO 3aLWLMTHOIoO
CHapsKeHWs, B peAakLyn, MpUMeHMON B
BenvikobputaHun.

HazHaueHue
an/IXBaTKa ana 6bITOBOIO ncNoNb30BaHUS,
KaTeropus onacHocTu Il cornacHo pernameHTy EC

Piemérots tikai karstu trauku nonems3anai no
plits.

Nedrikst atrasties atklatas liesmas vai atklatas
uguns tuvuma.

Glabasana un tiriSana

Virtuves cimds ir piemérots lieto3anai trauku
mazgajama masina. Neglabat virtuves cimdu
auksta, karsta vai mitra vide.

LietoSanas termins

Virtuves cimda kalpo3anas ilgums ir atkarigs
no lieto3anas, kop$anas, glabasanas un citiem
apstakliem. Pirms lietoanas cimds japarbauda;
ja cimds ir bojats, tas ir janomaina.

Pazinota iestade

ES: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italia (2575)

Apstiprinata organizacija

Lielbritanija: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre
Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19
1WD, apstiprinatas organizacijas Nr.: AB0362.
Sis preces atbilstibas deklaracija ir lasama
IKEA.com vietng, atrodot preci péc numura un
tad atverot dokumentu sadala "Montaza un
dokumenti".

Lietuviy

Si puodkeélé ishandyta pagal EN 1SO 21420:2020
ir EN 407:2020, ES reglamentg (ES) 2016/425,
taip pat Reglamentg 2016/425 dél asmeniniy
apsaugos priemoniy su pakeitimais, skirtais
Jungtinei Karalystei.

Paskirtis
Puodkélé asmeninéms reikméms. Il rizikos
kategorija pagal ES reglamentg 2016/425, taip pat

Regulation 2016/425 v Regulation 2016/425 ans
VHAVBNAYaNbHOTO 3aLMTHOIO CHaPSIXeHWs, B
peaakumu, NpUMeHUMoii B Bennko6putaHuu.

Matepuan
100 % cnnukoH

Wcnonb3oBaHune

MpvixBaTka NpejHa3HayeHa Ans 3aLmnThbl OT
TePMUYECKOro BO3AENCTBIS (KOHTaKTHbIN
Harpes), Npn NepemeLLeHnn ropsaYnx NpeameToB
C MIUT, 06bIYHO NCMO/b3YEMbIX B BbITY.
MpvixBaTKa NPV UCMONb30BaHU AOKHA BbITh
CyXOW.

Pazmep
YHuBepcanbHbIi.

CooTBeTCTBYIOLME NPUMEHNMBIE
eBponelickue cTaHAapThbI

3Ta npvxBaTka npejgHasHayeHa Ans Toro,
4TO6bI 06ecreurBaTh 3aLLMTy MPW KOHTaKTe

C BbICOKMMW TemrnepaTtypamu, ypoBeHb
TeCTVPOBaHWIs 1 COrMacHO COOTBETCTBYHOLLIMM
TpeboBaHUAM cTaHaapToB EN ISO 21420: 2020 n
EN 407: 2020.

EN 407:2020

XIXXKX

FopeHue: X

KOHTaKT € BbICOKMMY TemnepaTtypamu: 1
KoHBekTVBHOE Teno: X

Jlyuesoe Tenno: X

BpbI3ru pacnnaeneHHoro metanna: X

Macca pacnnaBneHHoro metanna: X

3HaK «X» UCMO/Ib3yeTCst A/Is TeX Cyyvaes, koraa
TeCTpOBaHVie He MPOBOAUOCh.

YpPOBHM TeCTMPOBaHUSA
KOHTaKT C BbICOKMMM TemmnepaTypamu:

Reglamentg 2016/425 dél asmeniniy apsaugos
priemoniy su pakeitimais, skirtais Jungtinei
Karalystei.

MedZiaga

100 % silikono

Naudojimas

Puodkélé skirta saugoti rankas nuo Silumos
keliamo pavojaus nukeliant karstus indus nuo

kaitlentés / viryklés (kontaktiné Siluma) namuose,

iprastomis buitinémis aplinkybémis.
Turi bati naudojama sausa.

Dydis
Vienas dydis.

Susije taikytini Europos standartai

Si puodkelé teikia apsauga nuo kontaktinés
Silumos (1 veiksmingumo lygis) ir atitinka
susijusius reikalavimus, nustatytus EN ISO 21420:
2020 ir EN 407: 2020.

EN 407:2020

XTXXXX
Liepsnos plitimo ribojimas: X
Kontaktiné Siluma: 1
Konvekciné Siluma: X
Silumine spinduliuoté: X
MaZas karsty tiskaly kiekis: X
Didelis karsty tiskaly kiekis: X
X reiskia, kad testy neatlikta.

Veiksmingumo lygiai

Kontaktiné Siluma: 1 veiksmingumo lygis
(tolerancijos laikas 100° C temperataroje -
maziausiai 15 sekundziy). Puodkélé néra atspari
ugniai ir néra skirta apsaugai nuo konvekcinés
Silumos, Siluminés spinduliuotés, mazo ir didelio
iSsilydZiusio metalo tiskaly kiekio.

ypoBeHb 1 (NpeaensHoe BpeMs MUH. 15 cek.

npwv Bo3geicTBum Temnepatypsbl 100 °C).
MpvixBaTka paspaboTaHa He A5t 3aLLMTbl OT
ropeHusi, KOHBEKTUBHOTO Terna, Jly4eBoro
Tenna, 6pbI3r pacrnaaBAeHHOro MeTasia U Macchl
pacnnaeiieHHOro MeTanna.

OrpaHunyeHuns

STa npuxBaTka NpeAHasHayeHa TONbKO ANs
3aLUThI KNCTEN pyK.

MoAXOANT TONLKO ANA NepeMeLLeHs ropsyeit
nocyAbl € NAATHIL.

He NogHOCWTL K OTKPLITOMY MAaMeHu.

XpaHeHue v yxop

MpurxBaTKy MOXHO MbITb B MOCY/J0MOEYHOIA
MaluuHe. Mpy XpaHeHUn HeobxoAnMo nsberaTb
BO3/|e/CTBUA BbICOKMX 1 HU3KMX TemnepaTtyp, a
TaKxke BAaXHOCTL.

CpoK rogHOCTU/OKOHYaHMe CpoKa
aKkcnayaTaymm

CpoK Cy>6bl 3aBUCUT OT COCTOAHNSA NPUXBATKMY,
MCNO/b30BaHWSA, YX0Aa, YCNIOBUIA XpaHeHVs

1 7. n. COCTOsIHME NPUXBATKN HEOBXOAVIMO
NpoBepATL Nepes Kax/AbIM NCNoNb30BaHNEM.
Mpu 06HapyXeHNn NoBpexeHni ee
HeOBXOANMO 3aMeHUTL.

YBegomnsemas opraHusauyus

EC: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (M) — UTanus (2575)

YNonHOMOYeHHbI opraH

BenvikobputaHus: ITS Testing Services (UK) Ltd,
Centre Court, Meridian Business Park, Leicester,
LE19 TWD, YnonHomoueHHbIi opraH Ne AB0362.
YT06bI 03HaKOMUTLCA ¢ [leknapaupen
cooTseTcTBYA EC A/151 3TOrO TOBApa, 3alianTe Ha
caiit IKEA.com, BBEAUTE apTUKYNbHbIV HOMEp
ToBapa B nose «Monck» 1 HailanTe JOKYMEHT B
pazgene «/IHCTPYKLMK Mo cGopKe».

Apribojimai

Si puodkelé teikia tik delny apsauga.

Ji skirta jkaitusiems objektams nuo kaitvietés
nuimti.

Saugokite jg nuo atvirtos liepsnos ir ugnies.
PrieZidra ir sandéliavimas

Puodkéle galima plauti indaplovéje. Laikykite jg
sausoje vietoje kambario temperatdroje.

Galiojimo laikas / nat trukmeé
Puodkélés naudojimo trukmé priklauso nuo
jos buklés, naudojimo pobudzio, prieZidros,
sandéliavimo salygy ir kity aplinkybiy. Pries
kiekvieng naudojima ja reikéty patikrinti, o
aptikus defekty - nenaudoti.

O
)

Notifikuotoji jstaiga

ES: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italia (2575)

Patvirtintoji jstaiga

JK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
patvirtintoji jstaiga Nr. AB0362.

Sio gaminio atitikties deklaracija galite perziaréti
interneto svetainéje www.IKEA.It, jvede prekés
kodg. Dokumento ieSkokite prekés puslapyje,
skiltyje ,Surinkimo instrukcijos, kiti dokumentai”.

Portugues

Esta luva foi testada em conformidade com
as normas EN 1SO 21420:2020 e EN 407:2020,
Regulamentagdes 2016/425 e 2016/425 da UE

respeitantes a equipamento pessoal de protecdo,

de acordo com a corregdo para o Reino Unido.

Designagdo
Luva para uso privado, Categoria de risco Il em
conformidade com a Regulamentacdo da UE

YKpaiHcbKa

Lis npuxBaTka npoTecToBaHa BiAnoBigHO 40
ctaHgapTis EN ISO 21420:2020 ta EN 407:2020,
pernameHTiB €C 2016/425 Ta 2016/425 anq
iHAVIBiZlyabHOrO 3aXMCHOTO CMOPSAXEHHS, Y
peaaKLji, Lo 3aCTOCOBYETLCA Y BenmkobpuTaHii.

MpusHayeHHs

MpuxBaTka Ans NO6YTOBOro BUKOPUCTAHHS,
Kateropist He6e3nekwu |l 3rigHo 3 pernaMeHTom
€C 2016/425 Ta 2016/425 ansa iHAvBIAyaneHOro
3aXMCHOrO CNOPAAXEHHS, Y pejakLii, o
3aCTOCOBYETLCA Y Benukili bputanii.

MaTepian
100% CunikoH

BukopucTaHHs

PykaBuyka-npuxsaTka po3pobneHa Ana 3axucty
NpoTV TepMasibHNX PU3UKIB (KOHTaKTHE Tenno),
AKI MOXYTb BUHVKHYTW, KONV BU NepeMillaeTe
rapsdi npeamMeTy Ha NAUTI B NO6YTOBMX YMOBAX.
BukopucToByliTe pyKaByUUKy-NpUXBaTKy y CyXmx
yMoBax.

Po3mip

OAuH po3mip.

3acToCOBHi €EBpONeicLKi cTaHAapTn
MpuxBaTka NpU3HayeHa ANA 3aXUCTy Bij
KOHTaKTHOro HarpiBaHHs, piBeHb eGeKTUBHOCTI
1, BignosigHo go sumor EN 1SO 21420: 2020 Ta
EN 407: 2020.

EN 407:2020

XTIXXXX
MoLmpeHHs BorHo: X
KoHTakTHe HarpisaHHs: 1
KoHBekLjiiHe HarpiBaHHs: X
MpomeHeBe HarpiBaHHsA: X

2016/425 e com a Regulamentagdo 2016/425
sobre equipamento pessoal de protecdo, de
acordo com a corregdo para o Reino Unido.

Material
100% silicone

Utilizagado

A pega foi concebida para ser usada como
protecdo contra riscos térmicos (calor de
contacto) associados a remocdo de elementos
quentes de placas normalmente usadas em
ambiente doméstico.

A pega deve ser usada em condigdes secas.

Tamanho
Tamanho unico.

Normas europeias relevantes aplicaveis

Esta pega serve para oferecer prote¢do contra o
calor de contacto para o nivel de desempenho

1 e cumpre os requisitos relevantes para EN ISO
21420: 2020 e EN 407: 2020.

EN 407:2020

XXX

Propagacdo de chama limitada: X

Calor de contacto: 1

Calor por convecgdo: X

Calor radiante: X

Pequenos salpicos de metal fundido: X
Grandes quantidades de metal fundido: X
X é usado para testes ndo realizados.

Niveis de desempenho

Calor de contacto: desempenho 1 (limite
méximo de tempo: 15s, quando exposto a

uma temperatura de 100°C). A luva nao foi
pensada especificamente para proteger contra

Bpu3ku po3nnasneHoro metany: X
3HauHa KiNbKicTb po3nnaeieHoro metay: X
X 03Hauae BifCyTHICTb BUNPOBYBaHb.

PiBHi epekTMBHOCTI

KOHTaKTHWIA Harpis: epekTUBHICTb 1 (MiH.
npotarom 15 cek. 3a Temnepatypu 100°C
KOpUCTYBay He BigdyBaTMe 60110 Npu
KOHTaKTi). MprxBaTka He 3abe3neyye 3axmcT

y pasi noxexi, Big, KOHBeKLiliHOro abo
NPOMEHEeBOro HarpiBaHHsl, HEBENKMX BPU30K
po3nnasneHoro metany abo 3Ha4HOI KinbKoCTi
po3niaBneHoro MeTany.

O6meXxeHHs

MpuxBaTky po3po6aeHO BUK/IKOYHO AN 3aXUCTY
AONOHI.

Mpri3HayeHa Ans Toro, LWo6 nepemiLlyBaTu
rapsdi npegmeTyt 3 NAUTK.

Tpumaiite Aani Big BiAKPUTOro noiym's Ta
BOTHMLLA.

36epiraHHsA Ta YMLLLEHHS

PyyKku NpuxBaTKM MOXHa MpaTv y npanbHiin
MaLuvHi. 36epiraiite nogani Big Axepen Tenna,
X004y Ta BOIOrOCTi.

[laTa 3aKiHYeHHA CTPOKY eKcnayaTauii
3akiH4YeHHs CTPOKy ekcnyaTaLii 3anexXunTb
Bifl CTaHy pyKaBU4KU, BUKOPUCTAHHS,
Jornsigy, 36epiraHHs ToLo. Mepes KOXHUM
BUKOPUCTaHHSAM pyKaBUUKy NOTPiGHO
nepeBipyTUN Ta 3aMiHWTU, AKLLLO BOHA
MoLLKOAKeHa.

KoHTponiotounii oprax
EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (M) - Italia (2575)

queimaduras, calor por convecgao e calor
radiante, pequenos salpicos de metal fundido e
grandes quantidades de metal fundido.
Limitagbes

Esta luva foi pensada para oferecer apenas
prote¢do palmar.

Serve apenas para retirar utensilios quentes da
placa.

Manter afastada de chama desprotegida e fogo.

Armazenamento e limpeza
A pega pode ser lavada na maquina. A pega deve
ser mantida afastada do calor, frio e humidade.

Data de validade/fim de vida atil

O fim de vida util depende das condi¢des da
pega, utilizagdo, manutengdo, armazenamento,
etc. A luva deve ser verificada antes de cada
utilizagdo, sendo que as luvas danificadas devem
ser substituidas.

Entidade notificada

UE: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italia (2575)

Organismo aprovado

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 TWD,
Organismo aprovado n.° AB0362.

Para consultar a Declaragdo de Conformidade
para este produto, visite IKEA.pt, faga uma busca
com a referéncia do artigo e leia 0 documento
sobre “Montagem e documentos”.

Romana

Acest servet termic a fost testat in conformitate
cu standardul EN 1SO 21420:2020 si EN 407:2020,
Regulamentul UE 2016/425 si Regulamentul

YnoBHOBaXXeHUI opraH

BenvkobpuTtaHis: ITS Testing Services (UK) Ltd,
Centre Court, Meridian Business Park, Leicester,
LE19 1TWD, YnoBHoBaxeHui4 opraH Ne AB0362.
LLlo6 nepernsiHyTv [leknapauito €C npo
BiANOBIAHICTb LibOro ToBapy nepenaite Ha

canT IKEA.ua, 3Haii4iTb HOMep apTukyna Ta
AOKYMEHTW y PO3iNi «361paHHs Ta JOKYMEHTW».

Srpski

Ovaj drzac za lonac ispitan je u skladu sa
standardima EN SO 21420:2020 i EN 407:2020,
te u skladu s EU uredbom 2016/425 i uredbom
2016/425 u vezi s licnom zastitnom opremom,
s izmenama i dopunama radi primene u Velikoj
Britaniji.

Oznaka

DrZac za lonac za privatnu upotrebu, kategorija
rizika Il u skladu s EU uredbom 2016/425 i
uredbom 2016/425 u vezi s licnom zastitnom
opremom, s izmenama i dopunama radi primene
u Velikoj Britaniji.

Materijal

100% silikon

Upotreba

Kuhinjska rukavica namenjena je za zastitu

od toplotne opasnosti (kontaktne toplote) u
vezi s premestanjem vrucih predmeta s grejne
ploce one vrste koja se obi¢no upotrebljava u
domacinstvu.

Kuhinjska rukavica namenjena je za upotrebu u
suvim uslovima.

Veli¢ina

Jedna veli¢ina.

Primenljivi vaZeci evropski standardi

Ovaj drzac za lonac dizajniran je da pruZi zastitu

2016/425 privind echipamentul individual de
protectie, dupa cum sunt modificate pentru a se
aplica in Marea Britanie.

Denumire

Servet termic pentru uz privat, categoria de
risc Il conform Regulamentului UE 2016/425 si
Regulamentul 2016/425 privind echipamentul
individual de protectie, astfel cum a fost
modificat pentru a se aplica in Marea Britanie.

Material
100% silicon

Utilizare

Servetul termic este conceput pentru a fi utilizat
impotriva riscurilor termice (cdldura de contact)
asociate cu ridicarea obiectelor fierbinti de pe
plite de toate tipurile, folosite de obicei in mediile
casnice.

Servetul termic trebuie folosit uscat.

Marime

Marime unica.

Standarde europene aplicabile relevante
Acest servet termic este conceput sa ofere
protectie impotriva caldurii de contact, la nivel
de performanta 1, si este conform cu cerintele
relevante din standardele EN 1SO 21420: 2020 si
EN 407: 2020.

EN 407:2020

XIXXXX
Propagarea limitata a flacarii: X
Caldura de contact: 1
Caldura convectiva: X
Caldura radianta: X
Cantitati mici de metal topit: X
Cantitati mari de metal topit: X

od kontaktne toplote, na prvom nivou ucinka, i
u skladu je s vaze¢im zahtevima u okviru EN I1SO
21420: 2020 i EN 407:2020.

EN 407:2020

XIXXXX
Ograniceno Sirenje plamena: X
Kontaktna toplota: 1
Konvektivna toplota: X
Radijantna toplota: X
Male kapljice rastopljenog sadrzaja: X
Velike koli¢ine rastopljenog sadrzaja: X
X se koristi za ispitivanja koja nisu testirana.
Nivoi ucinka
Kontaktna toplota: ucinak 1 (grani¢na vrednost
najmanje 15s pri izloZenosti temperaturi od
100°C). DrzZac za lonac nije namenski dizajniran
da pruza zastitu od plamena, konvektivne toplote
i radijantne toplote, prskanja manjih kapljica
rastopljenog metala i velikih koli¢ina rastopljenog
metala.

Ogranicenja

Ovaj drzac za lonac dizajniran je samo kako bi
zastitio dlan.

Pogodan je samo za sklanjanje vruc¢ih predmeta
s grejne ploce.

DrZi ga podalje od otvorenog plamena i vatre.

Odlaganje i odrZavanje

Kuhinjska rukavica pogodna je za pranje u masini
za sude. Rukavicu treba ¢uvati podalje od toplote,
hladnoce i vlaznosti.

Rok trajanja / kraj upotrebnog veka
Kraj upotrebnog veka zavisi od stanja kuhinjske
rukavice, upotrebe, odrzavanja, odlaganja itd.

X este folosit pentru teste care nu au fost
efectuate.

Niveluri de performanta

Caldura de contact: nivel de performanta 1
(interval minim de 15 s cand produsul este
expus la o temperatura de 100°C). Servetul
termic nu este conceput special pentru a oferi
protectie pentru comportamentul la foc, caldura
convectiva si caldura radianta, stropi mici de
metal topit si cantitati mari de metal topit.
Limitari

Acest servet termic este conceput sa ofere
protectie doar palmei.

Este adecvat doar pentru a lua vasele fierbinti
de pe plita.

A se tine la distanta de flacara deschisa si foc.

Depozitare si curatare

Acest servet termic poate fi curdtat in masina
de spalat vase. Servetul termic trebuie sa nu
fie depozitat n conditii de caldurd, frig sau
umiditate.

Data de expirare/incheierea duratei de viata
Incheierea duratei de viatd depinde de starea
servetului termic, utilizare, ingrijire, depozitare,
etc. Servetul termic trebuie sa fie inspectat
inainte de fiecare utilizare si servetele termice
deteriorate trebuie sa fie inlocuite.

Organism notificat

UE: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italia (2575)

Organism autorizat

Regatul Unit: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre
Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19
1WD, Organism autorizat nr. AB0362.

Pentru a consulta Declaratia de Conformitate

Kuhinjsku rukavicu treba pregledati pre svake
upotrebe, a ostecene kuhinjske rukavice treba
zameniti.

Ovlaséeno telo

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (M) - Italija (2575)

Ovlasceno telo

UK: ITS Usluge ispitivanja (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Ovlas¢eno telo br. AB0362.

Da vidi$ EU Izjavu o saobraznosti za ovaj
proizvod, idi na IKEA.rs, po broju artikla nadi
proizvod i pronadi dokument pod "Sastavljanje

i uputstva".

Slovenscina

Ta kuharska prijemalka je preizkusena in
izpolnjuje zahteve po EN ISO 21420:2020 in EN
407:2020, Uredbi EU 2016/425 in Uredbi 2016/425
o osebni zas¢itni opremi z dopolnili, ki se
uporablja v ZdruZenem kraljestvu.

Oznaka

Kuharska prijemalka za zasebno rabo, kategorija
tveganija Il, skladno z Uredbo (EU) 2016/425 in
Uredbo 2016/425 o osebni zascitni opremi z
dopolnili, ki se uporablja v Zdruzenem kraljestvu.

Material
100% silikon

Uporaba

Kuhinjska prijemalka je namenjena za zascito
pred toplotnimi vplivi med odstranjevanjem
vrocih predmetov iz kuhalnih plos¢ (u¢inki
toplote ob neposrednem stiku), ki se obicajno
uporabljajo v gospodinjstvih.

pentru acest produs, acceseaza www.ikea.
com, cauta dupa numarul articolului si gaseste

documentul la rubrica "Asamblare si documente".

Slovensky

Tato chiapka bola testovana v stilade s normami
EN ISO 21420:2020 a EN 407:2020, nariadenim
EU 2016/425 a nariadenim 2016/425 o osobnych
ochrannych prostriedkoch v zneni neskorsich
predpisov, ktoré plati v GB.

Oznacenie

Chniapky na stikromné poufzitie, kategédria rizika
Il podla nariadenia EU 2016/425 a nariadenia
2016/425 o osobnych ochrannych poméckach v
platnom zneni platnom v GB.

Material

100 % silikén

Poutzitie

Chriapka je urcena na ochranu pred teplom
(kontaktnym teplom) vznikajlcim pocas
odstrariovania hortcich predmetov z varnej
dosky.

Chriapka je urcend na poufzitie v suchom stave.

Velkost’
Jedna velkost.

Platné eurépske normy

Chriapka poskytuje ochranu pred kontaktnym
teplom na Grovni 2 a spliia poZiadavky uvedené
norme EN ISO 21420: 2020 a EN 407: 2020.

EN 407:2020

XIXXKX

Obmedzené Sirenie plamenia: X
Kontaktné teplo: 1

Kuhinjska prijemalka je namenjena uporabi v
suhih pogojih.

Velikost
Ena velikost.

Ustrezni veljavni evropski standardi

Ta kuhinjska prijemalka je namenjena zasciti
pred ucinki toplote ob neposrednem dotiku, s
1. razredom ucinkovitosti, in izpolnjuje zadevne
zahteve standardov EN 1SO 21420:2020 in EN
407:2020.

EN 407:2020

XIXXXX
Omejeno Sirjenje plamena: X
Ucinek toplote ob neposrednem dotiku: 1
Konvekcijska toplota: X
Sevalna toplota: X
Manjsi brizgi staljenih kovin: X
Vegje kolic¢ine stopljenih kovin: X
X predstavlja neopravljene teste.

Ravni ucinkovitosti

Ucinek toplote ob neposrednem dotiku: 1. razred
ucinkovitosti (najmanjsi prag odpornosti 15 s pri
izpostavljenosti temperaturi 100 °C). Kuhinjska
prijemalka ni namenjena zas¢iti pred vzigom,
konvekcijsko in sevalno toploto, manjSimi brizgi
staljenih kovin ali vecjimi koli¢inami staljenih
kovin.

Omejitve

Ta kuhinjska prijemalka je namenjena izklju¢no
zasciti dlani.

Primerno le za odstavljanje vroce posode s
kuhalne plosce.

Hraniti lo¢eno od odprtega plamena in ognja.

Konvekéné teplo: X

Sélavé teplo: X

Malé mnoZzstvo rozstreknutého roztaveného
kovu X

Velké mnoZzstvo rozstreknutého roztaveného
kovu X

X oznacuje pripady, ktoré neboli testované.

Urovne vykonu

Kontaktné teplo: vykon 1 (prahovéa doba
miniméalne 15 s pri vystaveni teplote 100 °C).
Chniapka nie je Speciélne navrhnuta tak, aby
poskytovala ochranu proti obmedzenému Sireniu
plamena, konvekénému teplu a sédlavému teplu,
malému mnoZstvu rozstreknutého roztaveného
kovu a velkému mnoZstvu rozstreknutého
roztaveného kovu.

Obmedzenia

Chnapka je navrhnuta tak, aby poskytovala iba

ochranu dlani.

Vhodné iba na odoberanie horucich predmetov
z varnej dosky.

Chrante pred otvorenym plamerfiom a ohfiom.

Skladovanie a Cistenie

Chnapka je vhodna na cistenie v umyvacke riadu.
Chnapku by ste mali skladovat' mimo tepla,
chladu a vihkosti.

Koniec Zivotnosti:

Koniec Zivotnosti zavisi od stavu chriapky,
poufzitia, starostlivosti, skladovania atd. Pred
kazdym pouZzitim by sa mal drziak skontrolovat.

Notifikovany organ

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italia (2575)

Shranjevanje in Ciscenje

Kuhinjska prijemalka je primerna za pomivanje
v pomivalnem stroju. Kuhinjske prijemalke ne
shranjuj na vrocem, hladnem ali vlaZnem mestu.

Rok uporabe/konec Zivljenjske dobe
Zivljenjska doba izdelka je odvisna od

stanja kuhinjske prijemalke, uporabe, nege,
shranjevanija itd. Kuhinjsko prijemalko pred
vsako uporabo preglej. Kuhinjske prijemalke ne
uporabljaj, Ce je poskodovana.

Priglaseni organ

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italija (2575)

Odobreni organ

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1TWD,
odobreni organ 3t. AB03652.

Za ogled izjave o skladnosti za ta izdelek obisci
IKEA.si, poisci stran izdelka s pomocjo Stevilke
artikla in klikni na zavihek »Sestavljanje in
dokumenti, kjer najde$ Zeleni dokument.

Turkge

Bu firin eldiveni EN 1SO 21420:2020 ve EN
407:2020, AB Mevzuati 2016/425 ve Kisisel
Koruyucu Donanim Yénetmeligi 2016/425'e gore
test edilmistir ve GB'de gecerli olacak sekilde
degistirilmistir.

Tanimlama

Ozel kullanim icin firin eldiveni, GB'de gegerli
olacak sekilde degistirilen kisisel koruyucu
ekipmanla ilgili AB Yonetmeligi 2016/425 ve
Yonetmelik 2016/425 uyarinca Risk kategorisi II.

Materyal
%7100 Silikon

Schvéleny organ

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Center Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Schvaleny organ ¢. AB0362.

Ak si chcete pozriet Vyhlasenie o zhode pre tento
vyrobok, navstivte stranku IKEA.sk, vyhladajte
Cislo vyrobku a vyhladajte dokument v casti
.Montaz a dokumenty".

bbnrapcku

Tasu noctaeka e TecTBaHa B cboTeeTcTBME € EN
1SO 21420:2020 v EN 407:2020, PernameHT Ha

EC 2016/425 n PernameHT 2016/425 3a NUyHn
npeAnasHu cpeacTBa, KakTo e U3MeHeH, 3a ga ce
npunara BbB BennkobputaHus.

MpeaHa3HauyeHne

MocTaBKa 3a MYHa ynoTpe6a, puckosa
kateropus Il cbrnacHo PernameHT 2016/425 Ha
EC v PernameHT 2016/425 3a NMYHM NpeanasHu
Cpe/ACTBa, U3MeHeH, 3a Aja ce npuara BbB
BenvkobputaHus.

MaTtepunan
100% cmnmkoH

Ynotpe6a

PbKoxBaTkaTa e MpoekT1paHa Aa 3aliTaBa oT
TEPMUYHMN OMacHOCTY (TomonpeaaBaHe Ypes
KOHTaKT) Mpvi NpeMaxBaHe Ha ToMau npeaMeT
OT KOT/IOHWTE, KaTo Te3u, KOUTO YecTo ce
V3Mo/3BaT B IOMaLLIHa cpeja.

PBbKoXBaTkaTa e npeHa3HaveHa 3a yrnotpeba B
CyXW yCNoBYS.

Pasmep
YHuBepcaneH pasmep.

MpUNoXNMN eBPONECKMN CTAHAAPTY
Ta3n pbKoxBaTKa € NMpejHasHayeHa 3a 3almTa

Kullanim

Tutacak, genellikle ev ortaminda kullanilan
tipteki ocaklarda, sicak maddelerin gikarilmasiyla
iliskili termal risklere (temas isisi) karsi koruma
saglamak lizere tasarlanmistir.

Tutacagin kuru durumda kullaniimasi
amaglanmistir.

Beden
Tek beden.

ilgili uygulanabilir Avrupa standartlari

Bu tutacak, performans seviyesi 1'de

temas Isisina karsi koruma saglamak tzere
tasarlanmistir ve EN ISO 21420: 2020 ve EN 407:
2020'deki ilgili gerekliliklere uygundur.

EN 407:2020

XIXXXX

Sinirli alev yayilimi: X

Temas 1sisi: 1

Konvektif 1si: X

Radyant i1s1: X

Kuglk erimis sigramalar: X

Buyuk miktarlarda erimis: X

X, test edilmeyen testler igin kullanihr.

Performans seviyeleri

Temas isisi: performans seviyesi 1 (100°C sicakliga
maruz kaldiginda esik stiresi minimum 15 sn).
Tutacak, yanma, konvektif isi ve radyan isi, kiiglik
erimis metal sigramalari ve blylk miktarlarda
erimis metal icin koruma saglamak tizere 6zel
olarak tasarlanmamistir.

Sinirlamalar

Bu tutacak, yalnizca avug igi korumasi saglamak
icin tasarlanmistir.

Yalnizca ocaktan sicak yiyecekler cikarmak icin
uygundur.

OT KOHTaKTHa TONAVHa, HMBO Ha edekTMBHOCT 1,
1 0TroBaps Ha CbOTBETHUTE M3MCKBaHUA Mo EN
1SO 21420: 2020 n EN 407: 2020.

EN 407:2020

XXX

Mnambk: X

KoHTakTHa TonauvHa: 1

KoHBekTVBHa TON/IMHa: X

JbuncTa TonvHa: X

Mpbckn pastoneH meTan: X

Fonemu yacTvuy pasTtoneH meTan: X
3HakbT "X" 03HauaBa TecToBe, Npes KoUTo
NpPoAyKTLT He e MpeMuUHan.

HuBa Ha epeKTUBHOCT

Mpu KOHTaKT € TONANHa: edpeKTUBHOCT 1

(AMMUT OT MUHUMYM 15 cek, Npu nsnaraHe Ha
Temnepatypa ot 100°C). Ta3n pbkoxBaTka He

e cneumnanHo npejHasHaveHa 3a 3almTa ot
nnamMbuu, KOHBEKTMBHA TOM/IMHA, bYUCTa
TOMNAVHA, NPBCKX pasToneH MeTasna 1 No-ronemMu
YacTuym pasToreH metan.

OrpaHunyeHus

Tasu pbKoxBaTKa e Cb3AajeHa, 3a a 3ali1TaBa
camo gniaHTa.

Moaxopasla e camo 3a CBansiHe Ha ropeLyn
npegmeTin ot KOT/I0Ha.

Ap'b)KTe A Aaney oT N1amMmbuUmn N OTKPUT OFbH.

CbXpaHeHMe 1 NoYncTBaHe

PbKOXBaTKaTa € MOAXOASALLA 3a MOYNCTBAHE B
cbAoMUsiNHA. T TPsiGBa Aa Ce AbPXW Hajaney
OT TOM/INHA, CTYA 1 BAara.

Cpok Ha rogHoCT / Kpasi Ha
eKCnoaTauMoHHUA nepuog

Kpas Ha ekcnnoatauyvoHHWS Nepuog Ha
PBbKOXBaTKaTa 3aBUCK OT yCNOBUATA Ha

Ciplak alevden ve atesten uzak tutun.

Saklama ve temizlik

Tutacak, bulagik makinesinde yikanmaya
uygundur. Tutacak sicaktan, soguktan ve nemden
uzak tutularak saklanmalidir.

Son kullanma tarihi/hizmet 6mri sonu
Hizmet 6mrinin sona ermesi tutacagin
durumuna, kullanimina, bakimina,
depolanmasina vb. baglidir. Her kullanimdan
once tutacak kontrol edilmeli ve hasarli
tutacaklar degistirilmelidir.

Onaylanmis kurulug

AB: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - italya (2575)

Onaylanmis Gévde

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Approved Body no AB0362.

Bu Urinin Uygunluk Beyanini gérintilemek

icin ikea.com.tr adresine gidin, Griin numaranizi
aratin ve "Montaj ve belgeler" altinda ilgili belgeyi
bulun.
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13non3BaHe, MOAAPBLKKATA, CbXPAHEHWNETO U
T. H. TA TpsibBa Aa ce Npernexaa npean Besiko
13Mo/3BaHe 1 ako e nospedeHa 6 Tpsibano aa
5 CMeHuTe.

3a KOHTaKTWN

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (M) - Italia (2575)

OTopusupaH opraH

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Approved Body no AB0362.

3a Aa ce 3ano3Haerte ¢ [leknapauuara 3a
CbOTBETCTBME C M3MCKBaHWATa Ha EC 3a TO3n
npogykT, nocetete IKEA.com n BbBegeTe
apTUKYyNHUSA HOMep Ha nNpoJaykTa. LLle HamepuTe
JAOKYMeHTa B cekLma "MOHTaX 1 OKyMeHTK".

Hrvatski

Ovaj drzac lonca ispitan je u skladu s EN ISO
21420:2020 i EN 407:2020, Uredbom EU 2016/425
i Uredbom 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi, s
izmjenama i dopunama koje se primjenjuju u GB.

Oznaka

Drzac lonca za privatnu upotrebu, kategorija
rizika Il prema Uredbi EU 2016/425 i Uredbi
2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi, s
izmjenama i dopunama koje se primjenjuju u GB.

Materijal
100 % silikon

Upotreba

Drzac lonca je dizajniran kako bi se koristio

za sprjecavanje opasnosti od topline (dodirna
toplina) povezane s pomicanjem vrucih predmeta
s kuhalista koje se obi¢no koristi u domacinstvu.
Koristi se suh.
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Velicina

Jedna veli¢ina.

U skladu s vaZec¢im europskim standardima
Ovaj je drzac za lonac dizajniran kako bi pruzio
zastitu od kontaktne topline, na prvoj razini
ucinkovitosti i u skladu je s vaze¢im zahtjevima u
EN I1SO 21420: 2020 i EN 407: 2020.

EN 407:2020

XIXXXX
Ograniceno Sirenje plamena: X
Kontaktna toplina: 1
Konvektivna toplina: X
Toplinsko zracenje: X
Prskanja male koli¢ine rastaljenog metala: X
Velike koli¢ine rastaljenog metala: X
X se koristi za ispitivanja koja nisu provedena.

Razine ucinkovitosti

Kontaktna toplina: razina ucinka 1 (minimalno
15 sekundi izloZenosti temperaturi do 100° C).
Kuhinjske rukavice nisu posebno dizajnirane da
pruzaju zastitu od plamena, konvektivne topline
i toplinskog zracenja, malo prskanje rastaljenog
metala i velike koli¢ine rastaljenog metala.

Ogranicenja

Ovaj drzac lonca dizajnirana je iskljucivo za
zastitu dlana.

Prikladan je samo za podizanje vrucih predmeta
s kuhalista.

Drzati dalje od otvorenog plamena i vatre.

Odlaganje i
Ovaj drzac lonca se moZe oprati u perilici. Drza¢
lonca bi se trebao odloziti dalje od izvora topline,
hladnoce i vlage.
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UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Approved Body no AB0362
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